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lcs cxhalaisons dont il est chargé, et quand
on le respire cil cet état, il porte avec lui
.ur 'organiie un Plus grand nombre de par-

tes odoranites Epi s'exhalent continuelle-
ment des fleurs.

Pourquoi, lorsqu'on mélo di vin avec
(te 'enu et sii'oi plongc cusuito dans ce
mélange le boutld'ue lisière on dl'un cor-
don d'étolf iîmbilbé de vin, et dont l'autre
bout est Placé dans un vase vide,.ourquoi,
uis-je, le vii se sépare-t-il de l'eau 1

Parce que le vin a Plus ud'atfinité, c'est-
à-dire s'unit mieux qu'avec l'eaI ; il se
porte donc vers les mnoléeules vineusrs de
îe Pétoffe qui,se troluvait bientôt mouillée.
laisse tomber dans le vase vide sa sur-
abondance de liquide.

-, Pourquoi, zi l'on pèse un corps dans
Peau, ne lui trouve-t-un pas le nime poids
qu'en le pesant lier. de l'eau
Pre que le liquida qu'il déplace le son-

tient et l'allège du poids de soi propre vo-
hune. Ainsi, si la masse d'eau déplacée
est de deux livres, le corpa Pèsera deux li-
vres de moins étant plongé, que hors de
leau.

- Pourquoi un hornme gra nage-t-il
plus facilement qu'aîu homme mlaigre ?

Parcc que la graisse est m'.oiins dense, et
conséqiinnient pis lgégre que la chair.

- Pourquoi faut-il moins de feu pour fai-
re bouillir l'eau sur une montague que dans
la Plaine ?

Parce que la pression de l'air étant moins
forte dans' les lieux élevés, le calorique qui
s'introduit dans l'eau'qu'on chaufle a.plus
de facilità pour déplacer les mcléculs du
liquide. ;

Pourqûoi lorsqu'on verse un i d'
dais l'huile boîuiltante, l'huile juillit-el le,
de touis côtés1

Parce que la chaleur do l'hmile bouillan-
te est tellement énergique, qu'elle réduit
Sur-le-champ l'eau Ci vapeur. Ainsi, lors-
que les molécules aqueuses entrent dans
l'huile, elles so: dilatent aulssitÔt et repuus-
sent avec violence· l'huile qui les onvelop-
po. Ceci explique aussi le pitillement qui
eun résulte.

Pourquoipuifi e-t-u de 'ucaiu croupio
en y jetant des charbons alluméts 1

Pcrccqàole charn 0 ,corps ontr in euiot

poreuxs'iiprégne do tous les gazqui don-
liaient à l'c:ui sa aiuvaise odeur.

C'est sur cette propriété dui charbon que
sont husées les fontaines filtrantes.

- Pourquoi le bois pourri parait-il lumi-
ieux dans l'obscuritó ?

Parce que ce bois a la propriété de s'im-
bler, pour ainsi ciro, de fluide lumineux,
ciu'il exhale cnsuite un sein' des ténèbres.

- Paouriioi, si l'on s'enferme dans. une
eblinbre où le jour ne pénètre que par un
trou médioere, aperçoit.on les objets exté-
rieurs so peindie un plafond ou sur la mu-
raille dans une sitation renversé ;

Parue t tous 1cr faiseerinu de lunnière
qui pairvicninenît à Pocil de diKl1reuîs points
des objets extéricurs se croisent dans la
prunelle.

-Pourquoi. lorsqu'on tire un poisson
dans l'eau, doit-on viser au-dessous du
point où on le voit ?

'arce que, 1a. les rayons qui viennent
du poisson sc brisent ein passant de l'eau
dans un milieu moins dense, tel que l'ir,
et font paraître le corps plus ôlevé qu'il
n'est; 2e. la balle, avant d'entrer dans
l'eau, tprouve une résistance qui loblige à
s'éleier anu-dessus de la direction qu'on
veut lui donner.

-- Porquoi noircit-on àla fuméo un mor-
ceau de verre avec lequel on veut regarder
le soleil ?

Parce qu'on offaihblit par ce moyen lie
transparence dLi verre; la plupart des
rayons sont alsorbês pnr la couche de fui-
mte, on n'arorçoit que ceux qui pénètrent
à travers les porcs du noir: ce sont les jan'.
lies et les rouges ; car ces deux couleurs
sont les plus fortes; elles traversent dea
corps assez opaques pour orrter oi étein-
dre les rayons des autres couleurs.

- Pourgnoi les grareurs, les cordonniers
fnnt-ils usagde vases de verre rempls
d'eau, placés devant une lunpe pour en
projeter la lumière à l'endroit où ils tro-
vnillent 1

Parce que la fornie coivexe ddnue anx
corps diaphanes la propriété de assenbor
les rayons lunimeux qui les traverseit
Souvent les graveurs colorent en vert xu
e- bleu l'eau iont ils rmliscut le bocal,
pour éviter !effet de la huiniôre rotiîo quo
Produit le corps lunimiuix qu'ils emuploient
et qui fatigua extirómot la ývue
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